
THESE SECURITIES HAVE NOT BEEN REGISTERED OR QUALIFIED UNDER THE 
SECURITIES ACT OF 1933 OR THE SECURITIES LAWS OF ANY STATE, AND MAY BE 
OFFERED AND SOLD ONLY IF REGISTERED AND QUALIFIED PURSUANT TO THE 
RELEVANT PROVISIONS OF FEDERAL AND STATE SECURITIES LAWS OR EXEMPT 
FROM SUCH REGISTRATION AND QUALIFICATION REQUIREMENTS. 

WARRANT TO PURCHASE SERIES A P R E F E R E N C E SHARES 
OF TACHYUM, LTD. 

No. W-PS-Ač 10 May 2019 

This certifies that, for due consideration, receipt and sufficiency of which are hereby 
acknowledged, the Slovak Republic represented by the Ministry of Finance, or its registered 
assigns ("Holder"), is entitled, to purchase from Tachyum, Ltd., an exempted company 
incorporated with limited liability under the laws of the Cayman Islands (the "Company"), that 
number of the Company's Series A Preference Shares with a par value of US$0.0001 in the capital 
of the Company (the "Series A Preference Shares") at the purchase price per share as provided 
for in Section 2 hereof. The term "Warrant" as used herein shall mean this Warrant, and any 
warrants delivered in substitution or exchange therefor as provided herein. 

A. Holder has agreed to loan (the "Loan") Tachyum s.r.o., a limited liability company 
based in Slovakia and wholly-owned by Tachyum Inc., a wholly-owned subsidiary of the 
Company (the "Subsidiary"), an aggregate principal amount of EUR 15,000,000 pursuant to the 
Agreement on the grant of repayable financial aid (in Slovak: Zmluva o návratnej finančnej 
výpomoci), of even date herewith (the "Loan Agreement"). 

B. As a condition to the provision of the Loan by Holder to the Subsidiary pursuant to 
the Loan Agreement, the Company has agreed to issue this Warrant to Holder, which Warrant may 
be exercisable only in the event the Subsidiary falls in arrears with the repayment of the Loan or 
any installment thereof for a period of at least 90 days (each, a "Default"). 

NOW, THEREFORE, in consideration of the mutual promises, covenants and agreements 
set forth herein and other good and valuable consideration, the receipt and sufficiency of which 
are hereby acknowledged, the parties hereto hereby agree as follows: 

1. Term of Warrant; Exercisability. Subject to the terms and conditions set forth 
herein, this Warrant shall be exercisable, in whole or in part, during the period (the "Exercise 
Period") commencing on the date of a Default and ending on the earliest to occur of the following, 
after which time this Warrant shall be null and void: (a) 5:00 p.m., Pacific time, the date that is 
100 days following the Default; or (b) full repayment of the Loan, including accrued interest, by 
the Subsidiary or the termination of the Loan Agreement regardless of the reason for such 
termination. 

2. Type and Number of Shares, Exercise Price. 

(a) This Warrant shall be exercisable for that number of Warrant Shares (as defined 
below) determined by dividing (i) the aggregate principal amount of the Loan plus all interest 
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accrued thereon at the time of the Default (collectively, the "Aggregate Loan Amount"), by (ii) 
the Exercise Price, as defined below. 

(b) For purposes of this Warrant, (i) the "Warrant Shares" shall be Series A 
Preference Shares, and (ii) the "Exercise Price" shall be (as adjusted for any stock 
dividends, stock splits, stock combinations, recapitalizations or similar events with respect to 
Series A Preference Shares), the fair market value of one Series A Preference Share on the date 
hereof. 

3. Exercise of Warrant. 

(a) This Warrant may be exercised in whole or in part by Holder during the Exercise 
Period by the surrender of this Warrant to the Company (in the case of an exercise in whole), along 
with a duly executed Notice of Exercise in the form attached hereto marked to specify the number 
of Warrant Shares to be purchased, at the Company's principal office (or at such other office or 
agency as the Company may designate by notice in writing to Holder). Upon receipt of the Notice 
of Exercise, the Company shall take any action, adopt resolutions or take other steps required for 
the valid issuance of the Warrant Shares to Holder. 

(b) Update to Register of Members. This Warrant shall be deemed to have been 
exercised immediately prior to the close of business on the date of its exercise in accordance with 
Section 3(a) above, and the person entitled to receive the Warrant Shares issuable upon such 
exercise shall be treated for all purposes as the holder of record of such shares as of the close of 
business on such date. As promptly as practicable on or after such date, the Company shall update 
its Register of Members in order to reflect the issuance of the Warrant Shares and shall provide 
reasonable evidence of such update to Holder as promptly as practicable following exercise of this 
Warrant. 

(c) Adjustment. In the event that the Company (i) splits, subdivides or combines the 
Warrant Shares into a different number of securities of the same class or series, (ii) pays a stock 
dividend on the Warrant Shares, (iii) recapitalizes or reclassifies the Warrant Shares into the same 
or a different number of securities, (iv) converts or redeems all of the outstanding Warrant Shares 
in accordance with the Company's Memorandum and Articles of Association, as in effect from 
time to time, (v) enters into a merger or consolidation in which the Warrant Shares are converted 
into other securities or property, or (v) takes any similar action with respect to the Warrant Shares 
(each, an "Adjustment Event"), then, without duplicating any adjustment otherwise resulting 
from any such Adjustment Event, the Exercise Price shall be appropriately adjusted and this 
Warrant shall represent the right to acquire such number and type of securities that would have 
been issued had Holder exercised this Warrant immediately prior to such Adjustment Event, all as 
determined in good faith by the Board. 

4. No Fractional Shares. No fractional Warrant Shares shall be issued upon the 
exercise of this Warrant. In lieu of any fractional share to which Holder would otherwise be 
entitled, the Company shall make a cash payment equal to the fair market value of such Warrant 
Share multiplied by such fraction. 
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5. Confirmation of Series A Preference Share Value. While this Warrant is outstanding, and 
at the reasonable request of Holder, the Company will assess the value of the Series A Preference 
Shares in a manner determined at the sole discretion of the Company's Board of Directors in good 
faith; provided, however, that the Company shall not be obligated to conduct a valuation pursuant 
to this Section 5 more than one in any given twelve-month period. Upon completion of such 
valuation, the Company will promptly provide a notice (the "Valuation Notice") to Holder 
indicating whether the then-current fair market value is above or below US$ 

6. Replacement of Warrant. On receipt of evidence reasonably satisfactory to the 
Company of the loss, theft, destruction or mutilation of this Warrant and, in the case of loss, theft 
or destruction, on delivery of an indemnity agreement reasonably satisfactory in form and 
substance to the Company or, in the case of mutilation, on surrender and cancellation of this 
Warrant, the Company at its expense shall execute and deliver, in lieu of this Warrant, a new 
warrant of like tenor and amount. 

7. Rights as Shareholder. This Warrant shall not confer upon Holder any rights as a 
shareholder of the Company, including without limitation the right to vote or to consent or to 
receive notice as a shareholder in respect of meetings of shareholders, or the right to receive 
dividends, unless and until this Warrant has been exercised. 

8. Transfer of Warrant. 

(a) Warrant Register. The Company shall maintain a register (the "Warrant 
Register") containing the names and addresses of the holders of Warrants. Any Holder of this 
Warrant may change such Holder's address as shown on the Warrant Register by written notice to 
the Company requesting such change. Until this Warrant is transferred on the Warrant Register, 
the Company may treat Holder as shown on the Warrant Register as the absolute owner of this 
Warrant for all purposes, notwithstanding any notice to the contrary. 

(b) Transferability of Warrant. Subject to compliance with applicable federal and state 
securities laws (including the delivery of investment representation letters and legal opinions 
reasonably satisfactory to the Company, i f requested by the Company), Holder may transfer this 
Warrant and the Warrant Shares by delivering to the Company the Assignment Form duly 
completed and executed by Holder and the transferee along with a brief description of the proposed 
transfer and any investment representation letter and/or legal opinion that may be requested by the 
Company. This Warrant and the Warrant Shares so transferred shall bear a legend as to the 
applicable restrictions on transferability in order to ensure compliance with federal and state 
securities laws, unless the Company determines that such legend is not required in order to ensure 
compliance with such federal and state securities laws. The Company may issue stop transfer 
instructions to its transfer agent in connection with such restrictions. 

(c) Exchange of Warrant upon a Transfer. On surrender of this Warrant for exchange, 
properly endorsed on the Assignment Form and subject to compliance with federal and state 
securities laws and this Section 8, the Company, at its expense, shall issue a new warrant or 
warrants of like tenor, in the name of Holder or as Holder may direct, for the number of Warrant 
Shares issuable upon exercise hereof. 
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9. Repurchase Right of Company. 

(a) Grant. In the event Holder exercises this Warrant, the Company is hereby granted 
the right (the "Repurchase Right"), exercisable at any time during the six-month period following 
the date of exercise, to repurchase all or any portion of the Warrant Shares then held by Holder at 
a price equal to (i) with respect to the repurchase of all Warrant Shares, the Aggregate Loan 
Amount less any amount of the Loan that has been previously paid, repaid or prepaid by the 
Subsidiary or (ii) with respect to the repurchase of a portion of the Warrant Shares, that portion of 
the Aggregate Loan Amount relating to the Warrant Shares being repurchased, less any amount of 
the Loan with respect to such Warrant Shares that has been previously paid, repaid or prepaid by 
the Subsidiary (the "Repurchase Price"). 

(b) Exercise of Repurchase Right. The Repurchase Right shall be exercisable by 
written notice delivered to Holder prior to the expiration of the six-month period specified in 
Section 9(a) hereof. The notice shall indicate the number of Warrant Shares to be repurchased and 
the date on which the repurchase is to be effected. Promptly following delivery of the notice, the 
Company shall pay to Holder in cash or cash equivalents an amount equal to the Repurchase Price. 
Further, the Company will cause its Register of Members to be updated in order to reflect such 
repurchase promptly following payment for the repurchased Warrant Shares. Following 
repurchase, Holder thereafter shall have no rights as an owner of such Warrant Shares. 

(c) Termination of Repurchase Right. The Repurchase Right shall terminate on the 
date that is six months following the date this Warrant is exercised pursuant to Section 3 hereof. 
Upon termination of the Repurchase Right, Holder's right to exercise its rights as a stockholder of 
the Company (including Holder's right to sell all or any portion of the Warrant Shares to a third 
party purchaser) shall not be limited, except as provided under applicable laws or the Company's 
Memorandum and Articles of Association, as in effect from time to time. 

10. Representations and Warranties of the Company. 

(a) Organization; Good Standing; Qualification. The Company is an exempted 
company incorporated with limited liability under the laws of the Cayman Islands and has all 
requisite corporate power and authority to own and operate its properties and assets, to carry on its 
business as presently conducted, and to execute, deliver and perform its obligations under this 
Warrant. The Company has not failed to qualify to transact business as a foreign corporation in 
any jurisdiction where the failure to be so qualified would have a material adverse effect on its 
business, properties or financial condition (a "Material Adverse Effect"). 

(b) Authorization and Enforceability; Solvency. Al l corporate action on the part of the 
Company and its officers, directors and shareholders necessary for the authorization, execution 
and delivery of this Warrant and the performance of all obligations of the Company hereunder has 
been taken or will be taken prior to the date hereof, and this Warrant constitutes a valid and legally 
binding obligation of the Company, enforceable in accordance with the terms set forth herein 
except (a) as limited by applicable bankruptcy, insolvency, reorganization, moratorium and other 
laws of general application affecting enforcement of creditors' rights generally, and (b) as limited 
by laws relating to the availability of specific performance, injunctive relief or other equitable 
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remedies. As of the date hereof, the Company is not subject to any receivership, bankruptcy or 
insolvency proceedings. 

(c) Governmental Consents. No consent, approval, qualification, order or 
authorization of, or filing with, any governmental authority is required on the part of the Company 
in connection with the Company's valid execution, delivery or performance of this Warrant, other 
than (a) such filings as shall have been made prior to the date hereof, and (b) any notices of sale 
required to be filed with the Securities and Exchange Commission pursuant to Regulation D under 
the Securities Act of 1933, as amended (the "Securities Act"), or post-closing filings required to 
be filed under applicable state securities laws, which shall be timely filed within the applicable 
periods. 

(d) Permits. The Company has all franchises, permits, licenses and any similar 
authority necessary for the conduct of its business as now being conducted by it, the lack of which 
would have a Material Adverse Effect, and the Company is not in default in any material respect 
under any of such franchises, permits, licenses or other authority. 

11. Representations and Warranties of Holder. 

(a) Authorization. Holder has full power and authority to enter into this Warrant, and 
this Warrant constitutes a valid and legally binding obligation of Holder, enforceable in accordance 
with the terms set forth herein, except (a) as limited by applicable bankruptcy, insolvency, 
reorganization, moratorium and other laws of general application affecting enforcement of 
creditors' rights generally, and (b) as limited by laws relating to the availability of specific 
performance, injunctive relief or other equitable remedies. 

(b) Purchase Entirely for Own Account. This Warrant is issued to Holder in reliance 
upon Holder's representation to the Company, which by Holder's execution of this Warrant Holder 
hereby confirms, that this Warrant and any Series A Preference Shares (and any Ordinary Shares 
issued and/or issuable upon exercise hereof) (collectively, the "Securities") will be acquired for 
investment for Holder's own account, not as a nominee or agent, and not with a view to the resale 
or distribution of any part thereof, and that Holder has no present intention of selling, granting any 
participation in, or otherwise distributing the same. Holder does not have any contract, 
undertaking, agreement or arrangement with any person to sell, transfer or grant participation in 
any of the Securities to any third person. 

(c) Reliance Upon Holder's Representations. Holder understands that this Warrant is 
not, and any Securities acquired on exercise hereof at the time of issuance may not be, registered 
under the Securities Act on the ground that issuance of this Warrant (and the Securities issued 
and/or issuable upon exercise hereof) is exempt from registration under the Securities Act and that 
the Company's reliance on such exemption is based on Holder's representations set forth herein. 
Holder realizes that the basis for such exemption may not be present if, notwithstanding such 
representations, Holder has in mind merely acquiring the Securities for a fixed or determinable 
period in the future, or for a market rise, or for sale if the market does not rise. Holder has no such 
intention. 
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(d) Receipt of Information. Holder believes it has received all the information it 
considers necessary or appropriate for deciding whether to purchase the Securities. Holder further 
represents that it has had an opportunity to ask questions and receive answers from the Company 
regarding the terms and conditions of the offering of the Securities, and the business, properties, 
prospects and financial condition of the Company and to obtain additional information (to the 
extent the Company possessed such information or could acquire it without unreasonable effort or 
expense) necessary to verify the accuracy of any information furnished to it or to which it had 
access. 

(e) Investment Experience. Holder is experienced in evaluating and investing in 
securities of companies in the development stage and is able to fend for itself, can bear the 
economic risk of its investment, and has such knowledge and experience in financial and business 
matters that it is capable of evaluating the merits and risks of the investment in the Securities and 
is able, without impairing such Investor's financial condition, to hold the Securities for an 
indefinite period of time and to suffer a complete loss of Holder's investment. I f other than an 
individual, Holder also represents it has not been organized for the purpose of acquiring the 
Securities. 

(f) Accredited Investor. Holder is an "accredited investor," as such term is defined in 
Rule 501(a) of Regulation D under the Securities Act. 

(g) Restricted Securities. Holder understands that the Securities may not be sold, 
transferred or otherwise disposed of without registration under the Securities Act or an exemption 
therefrom and that, in the absence of an effective registration statement covering the Securities or 
an available exemption from registration under the Securities Act, the Securities must be held 
indefinitely. In particular, Holder is aware that the Securities may not be sold pursuant to Rule 144 
promulgated under the Securities Act unless all of the conditions of that Rule are met. 

(h) Market Stand-Off. Holder agrees that Holder shall not sell or otherwise transfer, 
dispose of, make any short sale of, grant any option for the purchase of, or enter into any hedging 
or similar transaction with the same economic effect as a sale of, any Ordinary Shares (or other 
securities) of the Company held by Holder (other than those included in the registration) during 
the 180-day period following the effective date of the initial registration statement of the Company 
filed under the Securities Act (or such longer period as the underwriters or the Company shall 
request in order to facilitate compliance with FINRA Rule 2241 or NYSE Member Rule 472 or 
any successor or similar rule or regulation). The foregoing provisions of this Section 9(h) shall 
not apply to the sale of any securities to an underwriter pursuant to an underwriting agreement. 
The underwriters in connection with any public offering subject to the provisions of this 
Section 9(h) are intended third party beneficiaries and shall have the right to enforce the provisions 
hereof as though they were a party hereto. The provisions hereof shall not apply to a registration 
relating solely to employee benefit plans on Form S-1 or Form S-8 or Rule 145 transactions on 
Form S-4, or similar forms that may be promulgated in the future. The Company may impose 
stop-transfer instructions with respect to the securities subject to the foregoing restriction until the 
end of the applicable periods. Holder agrees to execute a market standoff agreement with the 
underwriters in customary form consistent with the provisions of this Section 9(h). 
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(i) Legends. To the extent applicable, each certificate or other document evidencing 
any of the Securities (if certificated) shall be endorsed with the legend set forth below, and Holder 
covenants that, except to the extent such restrictions are waived by the Company, Holder shall not 
transfer the shares represented by any such certificate without complying with the restrictions on 
transfer described in the legends endorsed on such certificate (except that the Company shall not 
require an opinion of counsel in connection with a transfer to an affiliated entity or pursuant to 
Rule 144): 

"THESE SECURITIES HAVE NOT BEEN REGISTERED OR 
QUALIFIED UNDER THE SECURITIES ACT OF 1933 OR THE SECURITIES 
LAWS OF ANY STATE, AND MAY BE OFFERED AND SOLD ONLY IF 
REGISTERED AND QUALIFIED PURSUANT TO THE RELEVANT 
PROVISIONS OF FEDERAL AND STATE SECURITIES LAWS OR IF THE 
COMPANY IS PROVIDED AN OPINION OF COUNSEL SATISFACTORY TO 
THE COMPANY THAT REGISTRATION AND QUALIFICATION UNDER 
FEDERAL AND STATE SECURITIES LAWS IS NOT REQUIRED." 

(j) Foreign Investor. I f Holder is not a United States person (as defined by 
Section 7701(a)(30) of the Internal Revenue Code of 1986, as amended), Holder hereby represents 
that it has satisfied itself as to the full observance of the laws of its jurisdiction in connection with 
the purchase of the Securities and this Warrant, including (a) any foreign exchange restrictions 
applicable to such purchase, (b) any governmental or other consents that may be required, and 
(c) any tax consequences that may be relevant to the purchase, holding, redemption, sale or transfer 
of the Securities. Holder's subscription and payment for and continued beneficial ownership of 
the Securities will not violate any applicable securities or other laws of such Investor's jurisdiction. 

12. Notices. 

(a) Whenever the Exercise Price or number of Warrant Shares purchasable hereunder 
shall be adjusted pursuant to Section 3(c) hereof, the Company shall issue a certificate signed by 
an officer of the Company setting forth, in reasonable detail, the event requiring the adjustment, 
the amount of the adjustment, the method by which such adjustment was calculated, and the 
Exercise Price and number and type of Warrant Shares purchasable hereunder after giving effect 
to such adjustment and shall cause a copy of such certificate to be mailed (by first-class mail, 
postage prepaid) to Holder. 

(b) In case of (i) the establishment of any record date for the holders of Warrant Shares 
for the purpose of entitling them to receive any dividend or other distribution, or any right to 
subscribe for or purchase any shares of any class or any other securities, or to receive any other 
right, (ii) any capital reorganization of the Company, any reclassification of the shares of the 
Company or any Change of Control, (iii) any voluntary dissolution, liquidation or winding-up of 
the Company, (iv) any redemption or conversion of all outstanding Warrant Shares, or (v) the 
filing of the Company's first registration statement with the Securities and Exchange Commission, 
then, and in each such case, the Company shall deliver to Holder a notice specifying, as the case 
may be, (x) the date on which a record is to be taken for the purpose of such dividend, distribution 
or right and stating the amount and character of such dividend, distribution or right, (y) the 
anticipated date on which such reorganization, reclassification, Change of Control, dissolution, 
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liquidation, winding-up, redemption or conversion is to take place and the time, i f any is to be 
fixed, as of which the holders of record of Warrant Shares shall be entitled to exchange their 
Warrant Shares for securities or other property deliverable upon such reorganization, 
reclassification, Change of Control, dissolution, liquidation, winding-up, redemption or 
conversion, or (z) the anticipated date on which the Company expects its first registration 
statement to become effective. Such notice shall be given at least 30 days prior to the date therein 
specified, unless waived as provided in Section 13 hereof. For purposes hereof, a "Change of 
Control" shall mean (i) the closing of the sale, lease, transfer, irrevocable and exclusive license or 
other disposition of all or substantially all of the assets or intellectual property of the Company, 
(ii) the consummation of the merger or consolidation of the Company with or into another entity 
(except a merger or consolidation into or with a majority-owned direct or indirect subsidiary of 
the Company), (iii) whether in one transaction or a series of related transactions, the closing of the 
transfer to which the Company is a party (whether by merger, consolidation or otherwise) to, or 
the closing of a tender offer by, a person or group of affiliated persons (other than an underwriter 
of the Company's securities), of the securities of the Company, if, after such closing, such person 
or group of affiliated persons would hold 50% or more of the outstanding voting stock of the 
Company or (iv) a liquidation, dissolution or winding up of the Company. Upon exercise of the 
Warrant and as a condition to the Company's obligation to issue Holder the underlying Warrant 
Shares, Holder hereby agrees to execute any and all documents related to the Warrant Shares as 
reasonably requested by the Company 

(c) Unless otherwise provided, any notice required or permitted under this Warrant 
shall be given in writing, addressed (a) i f to Holder, as indicated on the signature page hereto, or 
at such other address as Holder shall have furnished to the Company in writing at least five days 
prior to any notice to be given hereunder, or (b) i f to the Company, at its principal office, Attention: 
Chief Executive Officer, or at such other address as the Company shall furnish to Holder in writing 
at least five days prior to any notice to be given hereunder. All such notices and other written 
communications shall be deemed effectively given upon personal delivery to the party to be 
notified (or upon the date of attempted delivery where delivery is refused) or, i f sent by facsimile, 
upon receipt of appropriate written confirmation of receipt, or five days after deposit with the 
United States Postal Service, by registered or certified mail, or one day after deposit with next day 
air courier, with postage and fees prepaid and addressed to the party entitled to such notice, or, i f 
sent by electronic mail, when directed to any electronic mail address set forth on the signature page 
hereto. 

13. Amendments and Waivers. Any term of this Warrant may be amended and the 
observance of any term of this Warrant may be waived (either generally or in a particular instance 
and either retroactively or prospectively) only with the written consent of the Company, the 
Subsidiary and Holder. Any amendment or waiver so effected shall be binding upon each holder 
of this Warrant (including securities into which this Warrant has been converted), each future 
holder of all such securities and the Company. Each such holder acknowledges that by the 
operation of this Section 13 the rights of such holder may be diminished or eliminated. 

14. Miscellaneous. 

(a) Governing Law; Venue. This Warrant shall be governed by and construed under 
the laws of the State of Delaware as applied to agreements among California residents entered into 
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and to be performed entirely within California. With respect to any disputes arising out of or 
related to this Warrant, the parties consent to the exclusive jurisdiction of, and venue in, the state 
courts in Santa Clara County in the State of California (or in the event of exclusive federal 
jurisdiction, the courts of the Northern District of California), unless the Parties mutually agree 
otherwise upon the occurrence of a dispute. 

(b) Attorneys' Fees. I f any action at law or in equity is necessary to enforce or interpret 
the terms of this Warrant, the prevailing party shall be entitled to reasonable attorneys' fees, costs 
and disbursements in addition to any other relief to which such party may be entitled. 

(c) Exercise Period. This Warrant shall be exercisable as provided for herein, except 
that in the event that the expiration date of this Warrant shall fall on a Saturday, Sunday and/or 
any United States federally recognized Holiday, the expiration date for this Warrant shall be 
extended to 5:00 p.m. Pacific time on the business day following such Saturday, Sunday or 
recognized Holiday. 

(d) Titles and Subtitles. The titles and subtitles used herein are used for convenience 
only and are not to be considered in construing or interpreting this Warrant. 

(e) Entry into Force. This Warrant enters into force upon its execution by both Parties 
and becomes binding on the Parties on the day following the day of publication thereof in the 
Central Registry of Deeds handled by the Government Office of the Slovak Republic. 

(f) Language; Counterparts. This Warrant has been executed in English and 
subsequently translated into Slovak in three counterparts, whereby each Party shall retain one 
counterpart hereof. In case of any discrepancy between the language versions, the English version 
shall prevail. 

[Remainder of this page intentionally left blank.] 
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IN WITNESS WHEREOF, the Company has executed this Warrant as of the date first 
above written. 

COMPANY: 

TACHYUM, LTD. 

By: 

Name: 

Title: 

Address: 

SUBSIDIARY: 

TACHYUM S.R.O. 

By: 

Name: 

Title: 

Address: 

HOLDER: 

[ ] 

TACHYUM, LTD. 
WARRANT TO PURCHASE SERIES A PREFERENCE SHARES 

SIGNATURE PAGE 



NOTICE OF E X E R C I S E 

To:  

(1) The undersigned hereby elects to purchase Warrant Shares of 
Tachyum, Ltd., pursuant to the terms of the attached Warrant. 

(2) In exercising this Warrant, the undersigned hereby confirms and acknowledges that 
(a) the Warrant Shares to be issued upon exercise are being acquired solely for the account of the 
undersigned for investment and not as a nominee for any other party, (b) the undersigned will not 
offer, sell or otherwise dispose of any such Warrant Shares except in full compliance with 
applicable federal and state securities laws, and (c) the party exercising this Warrant is an 
"accredited investor" within the meaning of Rule 501 of Regulation D under the Securities Act of 
1933, as amended. In addition, the undersigned confirms as of the exercise of this Warrant the 
representations and warranties set forth in Section 9 of the Warrant, including the "market stand¬
off" provisions. 

(3) Please issue a certificate or certificates (if applicable) representing such Warrant 
Shares in the name of the undersigned or in such other name as is specified below: 

(Name) 

(Date) (Signature) 

NOTICE OF WARRANT EXERCISE 
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ASSIGNMENT FORM 

FOR VALUE RECEIVED, the undersigned registered owner of this Warrant hereby sells, 
assigns and transfers to the Assignee named below all of the rights of the undersigned under this 
Warrant, with respect to the number of Warrant Shares set forth below: 

No. of 
Name of Assignee Address Warrant Shares 

and does hereby irrevocably constitute and appoint as its Attorney to 
make such transfer on the books of Tachyum, Ltd., maintained for the purpose, with full power of 
substitution in the premises. 

The undersigned also represents that, by assignment hereof, the Assignee acknowledges 
that this Warrant and the shares to be issued upon exercise hereof or conversion thereof are being 
acquired for investment and that the Assignee will not offer, sell or otherwise dispose of this 
Warrant or any shares to be issued upon exercise hereof or conversion thereof, except in full 
compliance with applicable federal and state securities laws. Further, the undersigned owner and 
the Assignee acknowledge that the Assignee is an "accredited investor" within the meaning of 
Rule 501 of Regulation D under the Securities Act of 1933, as amended. In addition, the Assignee 
confirms to the Company the representations and warranties set forth in Section 9 of the Warrant, 
including the "market stand-off" provisions. 

The Assignee acknowledges that, upon exercise of this Warrant, the Assignee shall, i f 
requested by the Company, confirm in writing, in a form satisfactory to the Company, the 
foregoing representations and warranties. 

Dated: , 20 

Signature of Holder 

Assignee Signature 

WARRANT ASSIGNMENT FORM 
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TIETO CENNÉ PAPIERE NEBOLI ZAREGISTROVANÉ ALEBO KVALIFIKOVANÉ 
PODĽA ZÁKONA O CENNÝCH PAPIEROCH Z ROKU 1933 ALEBO ZÁKONOV 
O CENNÝCH PAPIEROCH AKÉHOKOĽVEK ŠTÁTU A MÔŽU BYŤ PONÚKNUTÉ 
A PREDANÉ IBA AK BUDÚ ZAREGISTROVANÉ A KVALIFIKOVANÉ PODĽA 
RELEVANTNÝCH USTANOVENÍ FEDERÁLNYCH A ŠTÁTNYCH ZÁKONOV 
O CENNÝCH PAPIEROCH ALEBO OSLOBODENÉ OD TAKÝCH POŽIADAVIEK 
REGISTRÁCIE ALEBO KVALIFIKÁCIE. 

WARRANT NA NÁKUP PRIORITNÝCH AKCIÍ T R I E D Y A 
SPOLOČNOSTI TACHYUM, LTD. 

č. W-PS-A 10. máj 2019 

Týmto potvrdzujeme, že za dohodnutú odplatu, ktorej prijatie a dostatočnosť sa týmto 
potvrdzuje, Slovenská republika zastúpená Ministerstvom financií, alebo jej registrovaní 
nástupcovia („Držiteľ"), sú oprávnení odkúpiť od spoločnosti Tachyum, Ltd., oslobodenej 
spoločnosti s ručením obmedzeným založenej podľa práva Kajmaních ostrovov („Spoločnosť") 
istý počet Prioritných akcií Spoločnosti Triedy A s menovitou hodnotou 0,0001 USD v imaní 
Spoločnosti ("Prioritné akcie Triedy A") za kúpnu cenu za akciu uvedenú v Článku 2 tohto 
dokumentu. Výraz „Warrant", tak ako sa tu používa, má znamenať tento Warrant a akékoľvek 
iné Warranty doručené namiesto alebo zaň, ako sa tu uvádza. 

A. Držiteľ súhlasil, že poskytne pôžičku („Pôžička") spoločnosti Tachyum s.r.o., 
spoločnosť s ručením obmedzeným so sídlom na Slovensku, ktorej 100%-ným vlastníkom je 
Tachyum Inc., ktorej 100%-ným vlastníkom je Spoločnosť („Dcérska spoločnosť"), v celkovej 
výške istiny 15 000 000,- EUR v súlade so Zmluvou o návratnej finančnej výpomoci uzatvorenej 
v deň totožný s dátumom uzatvorenia tohto Warrantu ("Zmluva o pôžičke"). 

B. Ako podmienku poskytnutia Pôžičky Držiteľom Dcérskej spoločnosti podľa 
Zmluvy o pôžičke, Spoločnosť súhlasila s vystavením tohto Warrantu Držiteľovi, pričom tento 
Warrant môže byť vykonateľný iba ak sa Dcérska spoločnosť dostane do omeškania so splácaním 
Pôžičky alebo akejkoľvek jej splátky po dobu minimálne 90 dní (každý taký prípad ako 
„Porušenie"). 

TERAZ PRETO po zvážení vzájomných prísľubov, dohovorov a dohôd tu uvedených 
a za inú dobrú a cennú odplatu, ktorej prijatie a dostatočnosť sa týmto potvrdzuje, zmluvné strany 
sa týmto dohodli takto: 

1. Trvanie Warrantu; realizovateľnosť. V súlade a za podmienok tu uvedených bude 
tento Warrant realizovateľný úplne alebo čiastočne po dobu („Doba realizácie") začínajúcu dňom 
Porušenia a končiacu v tom z nasledujúcich momentov, ktorý nastane ako prvý a po ktorom bude 
tento Warrant neplatný:(a) 17:00 hod. pacifického času, v deň, ktorý nastane 100 dní po Porušení 
alebo (b) úplné splatenie Pôžičky vrátane vzniknutého úroku Dcérskou spoločnosťou alebo zánik 
Úverovej zmluvy bez ohľadu na dôvod takého zániku. 

2. Typ a počet Akcií, Realizačná cena. 

- 1 - 4836-7756-1231.v7 



(a) Tento Warrant bude realizovateľný pre počet Warrant akcií (ako sa definuje nižšie) 
určený ako podiel (i) celkovej sumy istiny Pôžičky plus všetky úroky naakumulované ku dňu 
Porušenia (spolu ako „Celková suma Pôžičky") a (ii) Realizačnej ceny - ako sa definuje nižšie. 

(b) Pre účely tohto Warrantu (i) výraz "Warrant akcie" budú Prioritné akcie Triedy 
A a (ii) „Realizačná cena" bude USD (po úprave na akékoľvek akciové dividendy, 
delenia akcií, kombinácie akcií, rekapitalizácie alebo podobné prípady v súvislosti s Prioritnými 
akciami Triedy A), nezávislá trhová hodnota jednej Prioritnej akcie Triedy A k tu uvedenému 
dátumu. 

3. Realizácia Warrantu. 

(a) Tento Warrant môže Držiteľ realizovať v celosti alebo čiastočne počas Doby 
realizácie odovzdaním tohto Warrantu Spoločnosti (v prípade realizácie v celosti) spolu s riadne 
podpísaným Oznámením o realizácii vo forme uvedenej v prílohe s uvedením špecifikácie počtu 
Warrant akcií, ktoré sa majú kúpiť, v sídle Spoločnosti (alebo v inej kancelárii alebo agentúre, 
ktorú Spoločnosť určí písomným oznámením Držiteľovi). Po prijatí Oznámenia o realizácii sa 
Spoločnosť zaväzuje vykonať akékoľvek úkony, prijať uznesenia alebo iné kroky, ktoré sa 
vyžadujú pre platné vydanie Warrant akcií Držiteľovi. 

(b) Aktualizácia Registra členov.Tento Warrant sa považuje za zrealizovaný 
bezprostredne pred koncom pracovného času v deň jeho realizácie v súlade s Článkom 3(a) vyššie 
a osoba oprávnená prijať Warrant akcie emitovateľné pri takejto realizácii sa považuje pre všetky 
účely za držiteľa záznamu takých akcií ku koncu pracovného času v tento deň. Spoločnosť sa 
zaväzuje bez zbytočného odkladu v tento deň alebo po tomto dni aktualizovať Register členov tak, 
aby odrážal vydanie Warrant akcií a poskytoval primeraný dôkaz o tejto aktualizácii Držiteľovi 
bez zbytočného odkladu po realizácii tohto Warrantu. 

(c) Úprava. Ak Spoločnosť (i) rozdelí, ďalej podelí alebo skombinuje Warrant akcie 
do rozličného počtu cenných papierov rovnakej triedy alebo série, (ii) vyplatí dividendu z Warrant 
akcií, (iii) rekapitalizuje alebo reklasifikuje Warrant akcie na rovnaký alebo iný počet cenných 
papierov, (iv) konvertuje alebo spätne odkúpi všetky vydané Warrant akcie v súlade so 
Zakladateľskou zmluvou a Stanovami Spoločnosti, ktoré budú v danom čase platné, (v) vstúpi do 
fúzie alebo konsolidácie, v ktorej budú Warrant akcie konvertované na iné cenné papiere alebo 
majetok alebo (v) urobí podobné úkony v súvislosti s Warrant akciami (každý taký prípad ako 
„Prípad úpravy"), potom bez duplikovania akejkoľvek úpravy inak vyplývajúcej z akéhokoľvek 
takého Prípadu úpravy bude Realizačná cena primerane upravená a tento Warrant bude 
predstavovať právo získať taký počet a typ cenných papierov, ktoré by inak boli vydané, ak by 
Držiteľ uplatnil tento Warrant bezprostredne pred takým Prípadom úpravy, a to spôsobom 
určeným Predstavenstvom v dobrej viere. 

4. Neexistencia zlomkových akcií. Uplatnením tohto Warrantu nebudú vydané žiadne 
zlomky Warrant akcií. Namiesto akejkoľvek zlomkovej akcie, na ktorú by mal inak Držiteľ nárok, 
poskytne Spoločnosť hotovostnú platbu vo výške rovnajúcej sa súčinu nezávislej trhovej hodnoty 
takej Warrant akcie a príslušného zlomku. 
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5. Potvrdenie hodnoty Prioritných akcií Triedy A. Kým tento Warrant bude 
nesplatený a na primeranú žiadosť Držiteľa Spoločnosť určí hodnotu Prioritných akcií Triedy 
A spôsobom určeným na základe výhradného uváženia Predstavenstva Spoločnosti v dobrej viere; 
Spoločnosť však nebude povinná vykonať ocenenie podľa tohto Článku 5 viac ako raz za 
akékoľvek dvanásťmesačné obdobie. Po ukončení takého ocenenia Spoločnosť urýchlene 
poskytne oznámenie („Oznámenie o ocenení") Držiteľovi, v ktorom uvedie, či je v tom čase 
aktuálna objektívna trhová hodnota nad alebo pod SD. 

6. Výmena Warrantu. Na základe predloženia dôkazu primerane postačujúceho pre 
Spoločnosť o strate, krádeži, zničení alebo poškodení tohto Warrantu a v prípade straty, krádeže 
alebo zničenia po predložení dohody o odškodnení vo forme a s obsahom primerane postačujúcimi 
pre Spoločnosť alebo v prípade poškodenia, pri odovzdaní alebo zrušení tohto Warrantu 
Spoločnosť na vlastné náklady vystaví a dodá namiesto tohto nový Warrant rovnakého znenia 
a sumy. 

7. Práva akcionára. Tento Warrant neudeľuje Držiteľovi žiadne práva akcionára 
Spoločnosti najmä, nie však výlučne, právo hlasovať alebo súhlasiť alebo prijať oznámenie ako 
akcionár v súvislosti so zhromaždeniami akcionárov alebo právo prijať dividendy, pokým tento 
Warrant nebude uplatnený. 

8. Prevod Warrantu. 

(a) Register Warrantov. Spoločnosť bude viesť register („Register Warrantov") 
obsahujúci mená a adresy držiteľov Warrantov. Akýkoľvek Držiteľ tohto Warrantu môže zmeniť 
adresu takého Držiteľa uvedenú v Registri Warrantov písomným oznámením Spoločnosti, 
v ktorom o takú zmenu požiada. Kým tento Warrant nebude prevedený v Registri Warrantov, 
Spoločnosť môže považovať Držiteľa uvedeného v Registri Warrantov za absolútneho majiteľa 
tohto Warrantu pre všetky účely a bez ohľadu na akékoľvek oznámenie v opačnom zmysle. 

(b) Prevoditeľnosť Warrantu. Pod podmienkou dodržania aplikovateľných federálnych 
a štátnych zákonov o cenných papieroch (vrátane doručenia vyhlásení o investícii a právnych 
názorov primerane postačujúcich pre Spoločnosť, ak o to Spoločnosť požiada) môže Držiteľ 
previesť tento Warrant a Warrantové akcie tým, že Spoločnosti doručí Formulár postúpenia riadne 
vyplnený a podpísaný Držiteľom a nadobúdateľom spolu so stručným opisom navrhovaného 
prevodu a akýmkoľvek vyhlásením o investícii a/alebo právnym stanoviskom, o ktoré Spoločnosť 
požiada. Tento Warrant a Warrant akcie takto prevedené musia obsahovať poznámku o súvisiacich 
obmedzeniach prevoditeľnosti s cieľom zaistiť súlad s federálnymi a štátnymi zákonmi o cenných 
papieroch, ibaže Spoločnosť určí, že taká poznámka sa pre zaistenie súladu s takými federálnymi 
a štátnymi zákonmi o cenných papieroch nevyžaduje. Spoločnosť môže vydať pokyny na 
zastavenie prevodu svojmu prevodovému agentovi v súvislosti s takými obmedzeniami. 

(c) Výmena Warrantu po prevode. Po predložení tohto Warrantu na výmenu, pričom 
bude riadne potvrdený na Formulári postúpenia a pod podmienkou dodržania federálnych 
a štátnych zákonov o cenných papieroch a tohto Článku 8, Spoločnosť vydá na vlastné náklady 
nový Warrant alebo Warranty podobného znenia v mene Držiteľa alebo v súlade s inštrukciami 
Držiteľa pre taký počet Warrant akcií, ktoré možno vydať pri jeho uplatnení. 
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9. Právo Spoločnosti na spätnú kúpu. 

(a) Udelenie. Ak Držiteľ uplatní tento Warrant, Spoločnosť ma v súlade s týmto 
ustanovením právo („Právo na odkúpenie") realizovateľné kedykoľvek počas obdobia šiestich 
mesiacov od dátumu uplatnenia Warrantu na spätnú kúpu všetkých alebo akejkoľvek časti Warrant 
akcií v tom čase vo vlastníctve Držiteľa za cenu rovnajúcu sa (i) pri odkúpení všetkých Warrant 
akcií Celkovej výške pôžičky mínus akákoľvek časť Pôžičky, ktorá už bola splatená, preplatená 
alebo predplatená Dcérskou spoločnosťou alebo (ii) pri odkúpení časti Warrant akcií takej časti 
Celkovej sumy pôžičky, ktorá zodpovedá podielu odkupovaných Warrant akcií mínus akákoľvek 
suma Pôžičky v súvislosti s takými Warrant akciami, ktorá už bola splatená, preplatená alebo 
predplatená Dcérskou spoločnosťou („Odkupná cena"). 

(b) Uplatnenie Práva na odkúpenie. Právo na odkúpenie možno uplatniť písomným 
oznámením doručeným Držiteľovi pred uplynutím obdobia šiestich mesiacov uvedeného v Článku 
9(a) tohto dokumentu. Oznámenie musí obsahovať počet Warrant akcií, ktoré majú byť odkúpené, 
a dátum, kedy má odkúpenie nastať. Bezodkladne po doručení oznámenia zaplatí Spoločnosť 
Držiteľovi v hotovosti alebo v ekvivalentoch hotovosti sumu rovnajúcu sa Odkupnej cene. Ďalej 
Spoločnosť zabezpečí, aby bol jej Register členov aktualizovaný tak, aby odrážal odkúpenie 
bezodkladne po zaplatení odkúpených Warrant akcií. V dôsledku odkúpenia stráca Držiteľ všetky 
práva spojené s vlastníctvom Warrant akcií. 

(c) Zánik Práva na odkúpenie. Právo na odkúpenie zaniká v deň, ktorý nastane šesť 
mesiacov po dátume uplatnenia tohto Warrantu podľa Článku 3 tohto dokumentu. Po zániku Práva 
na odkúpenie právo Držiteľa uplatniť jeho práva ako akcionára Spoločnosti nebude obmedzené 
(vrátane práva Držiteľa predať všetky alebo časť Warrant akcií tretej osobe) s výnimkou 
obmedzení vyplývajúcich z aplikovateľných právnych predpisov alebo Zakladateľskej zmluvy či 
Stanov Spoločnosti, ktoré budú v danom čase platiť. 

10. Vyhlásenia a záruky Spoločnosti. 

(a) Organizácia; dobré postavenie; kvalifikácia. Spoločnosť je oslobodenou 
spoločnosťou založenou ako spoločnosť s ručením obmedzeným podľa zákonov Kajmaních 
ostrovov a má všetky potrebné právomoci spoločnosti, ako aj oprávnenia vlastniť a spravovať svoj 
majetok a aktíva, vykonávať obchodnú činnosť ako ju aktuálne vykonáva a podpísať, doručiť 
a plniť si povinnosti podľa tohto Warrantu. Spoločnosť neporušila podmienky kvalifikovania sa 
pre realizáciu obchodov ako zahraničná korporácia v žiadnej jurisdikcii, v ktorej by také 
nekvalifikovanie sa malo závažný nepriaznivý dopad na jej obchod, majetky a finančnú situáciu 
(„Závažný nepriaznivý dopad"). 

(b) Oprávnenie a vymáhateľnosť; Platobná schopnosť. Všetky firemné kroky na strane 
Spoločnosti a jej predstaviteľov, riaditeľov a akcionárov, ktoré sú nevyhnutné pre povolenie, 
podpísanie a doručenie tohto Warrantu a plnenie všetkých povinností Spoločnosti vyplývajúcich 
z tohto dokumentu, boli prijaté a budú prijaté pred dátumom podpísania tohto dokumentu a tento 
Warrant predstavuje platnú a právne záväznú povinnosť Spoločnosti vymáhateľnú v súlade s tu 
uvedenými podmienkami okrem (a) obmedzenia platnými zákonmi o konkurze, platobnej 
neschopnosti, reorganizácii, moratóriu a inými zákonmi všeobecnej aplikácie, ktoré 
vo všeobecnosti ovplyvňujú vymáhanie práv veriteľov a (b) obmedzenia zákonmi týkajúcimi sa 
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dostupnosti špecifického plnenia, súdnych príkazov a iných prostriedkov nápravy podľa ekvity. K 
dátumu podpísania tohto dokumentu nie je proti Spoločnosti vedená exekúcia, konkurz alebo 
insolvenčné konanie. 

(c) Súhlasy vlády. Žiaden súhlas, schválenie, kvalifikácia, príkaz alebo oprávnenie 
alebo podanie na akúkoľvek vládnu inštitúciu sa na strane Spoločnosti v súvislosti s platným 
podpísaním, doručením alebo plnením tohto Warrantu Spoločnosťou nevyžaduje okrem (a) takých 
podaní, ktoré mali byť urobené pred dátumom tohto dokumentu a (b) akýchkoľvek oznámení 
o predaji, ktoré majú byť podané Komisii pre cenné papiere a burzu podľa Predpisu D podľa 
Zákona o cenných papieroch z roku 1933 v znení neskorších predpisov („Zákon o cenných 
papieroch") alebo podaní po uzavretí obchodu vyžadovaných podľa platných štátnych zákonov 
o cenných papieroch, ktoré majú byť včas podané v určených termínoch. 

(d) Povolenia. Spoločnosť má všetky franšízy, povolenia, licencie a akékoľvek 
obdobné oprávnenia potrebné na realizáciu svojej obchodnej činnosti, ako ju aktuálne realizuje, 
ktorých neexistencia by mala Závažný nepriaznivý dopad a Spoločnosť neporušila v žiadnom 
významnom ohľade žiadne také franšízy, povolenia, licencie alebo iné oprávnenia. 

11. Vyhlásenia a záruky Držiteľa. 

(a) Oprávnenie. Držiteľ má plné právo a oprávnenie uzavrieť tento Warrant a tento 
Warrant predstavuje platnú a právne záväznú povinnosť Držiteľa vymáhateľnú v súlade s tu 
uvedenými podmienkami okrem (a) obmedzenia platnými zákonmi o konkurze, platobnej 
neschopnosti, reorganizácii, moratóriu a inými všeobecne platnými zákonmi, ktoré vo 
všeobecnosti ovplyvňujú vymáhanie práv veriteľov a(b) obmedzenia zákonmi týkajúcimi sa 
dostupnosti špecifického plnenia, súdnych príkazov a iné súdne prostriedky náhrady škody. 

(b) Nákup výhradne na vlastný účet. Tento Warrant sa vydáva Držiteľovi spoliehajúc 
sa na vyhlásenie Držiteľa voči Spoločnosti, ktoré Držiteľ podpísaním tohto Warrantu týmto 
potvrdzuje, že tento Warrant a akékoľvek Prioritné akcie Triedy A (a akékoľvek iné Kmeňové 
akcie vydané a/alebo ktoré môžu byť vydané jeho uplatnením) (spolu ako „Cenné papiere") budú 
nadobudnuté ako investícia na vlastný účet Držiteľa, nie v postavení komisionára alebo agenta 
a nie s cieľom ďalšieho predaja alebo distribúcie akejkoľvek ich časti a že Držiteľ nemá nijaký 
zámer predať, priznať v nich účasť alebo inak tieto distribuovať. Držiteľ nemá žiadnu zmluvu, 
záväzok, dohodu alebo dojednanie s nijakou osobou o predaji, prevode alebo udelení účasti 
v súvislosti s akýmikoľvek Cennými papiermi akejkoľvek tretej osobe. 

(c) Spoliehanie sa na vyhlásenia Držiteľa. Držiteľ uznáva, že tento Warrant nie je 
a žiadne Cenné papiere nadobudnuté jeho uplatnením v čase vydania nemusia byť registrované 
podľa Zákona o cenných papieroch na základe skutočnosti, že vydanie tohto Warrantu (a Cenných 
papierov vydaných a/alebo ktoré môžu byť vydané jeho uplatnením) je oslobodené od registrácie 
podľa Zákona o cenných papieroch a že spoliehanie sa Spoločnosti na také oslobodenie vychádza 
z tu uvedených vyhlásení Držiteľa. Držiteľ si uvedomuje, že dôvod pre také oslobodenie nemusí 
byť daný, ak bez ohľadu na tieto vyhlásenia má Držiteľ úmysel nadobudnúť Cenné papiere len na 
určitú alebo určiteľnú dobu v budúcnosti alebo rast trhu alebo predaj, ak trh nebude rásť. Držiteľ 
nemá žiadny takýto zámer. 
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(d) Prijatie informácií. Držiteľ jej presvedčený, že získal všetky informácie, ktoré 
považuje za potrebné alebo vhodné pre rozhodnutie, či kúpiť Cenné papiere. Držiteľ ďalej 
vyhlasuje, že mal príležitosť klásť otázky a získať od Spoločnosti odpovede ohľadom vzťahov 
a podmienok ponuky Cenných papierov a podnikania, majetku, vyhliadok a finančnej situácie 
Spoločnosti a získať ďalšie informácie (v rozsahu, v akom Spoločnosť také informácie mala alebo 
ich bolo možné získať bez neprimeraného úsilia alebo nákladov) potrebné na overenie presnosti 
akýchkoľvek informácií, ktoré mu boli poskytnuté alebo ku ktorým mal prístup. 

(e) Skúsenosti s investovaním. Držiteľ má skúsenosti s posudzovaním a investovaním 
do cenných papierov spoločností vo fáze vývoja a dokáže sa samostatne rozhodovať, môže znášať 
ekonomické riziko svojej investície a má také vedomosti a skúsenosti vo finančných a obchodných 
záležitostiach, aby dokázal posúdiť výhody a riziká investovania do Cenných papierov a môže -
bez oslabenia finančnej situácie takého Investora - mať Cenné papiere v držbe na neurčitú dobu 
a zniesť úplnú stratu investície Držiteľa. Ak nie je jednotlivcom, Držiteľ tiež vyhlasuje, že nebol 
založený za účelom nadobúdania Cenných papierov. 

(f) Akreditovaný investor. Držiteľ je „akreditovaný investor," ako je tento výraz 
definovaný v Pravidle 501(a) Predpisu D podľa Zákona o cenných papieroch. 

(g) Obmedzené Cenné papiere. Držiteľ rozumie, že Cenné papiere nemožno predať, 
previesť alebo inak s nimi disponovať bez registrácie podľa Zákona o cenných papieroch alebo 
výnimky z neho a že v prípade ak neexistuje platné vyhlásenie o registrácii ohľadom Cenných 
papierov alebo aplikovateľná výnimka z registrácie podľa Zákona o cenných papierov musí mať 
Cenné papiere vo vlastníctve po dobu neurčitú. Konkrétne Držiteľ si je vedomý, že Cenné papiere 
nemožno predať podľa Pravidla 144 uvedeného v Zákone o cenných papieroch, ak nebudú splnené 
všetky podmienky daného Pravidla. 

(h) Pozastavenie obchodovania. Držiteľ súhlasí, že nepredá a inak neprevedie, nebude 
disponovať, nevykoná nijaký predaj nakrátko, neudelí nijakú opciu na nákup alebo neuzavrie 
žiadnu zabezpečovaciu alebo podobnú transakciu s rovnakým ekonomickým dopadom ako predaj 
akýchkoľvek Kmeňových akcií (alebo iných cenných papierov) Spoločnosti vo vlastníctve 
Držiteľom (okrem tých, ktoré sú zahrnuté v registrácií) po dobu 180 dní po dátume účinnosti 
prvotného vyhlásenia Spoločnosti o registrácii podaného podľa Zákona o cenných papieroch 
(alebo po takú dlhšiu dobu, ako budú upisovatelia alebo Spoločnosť požadovať s cieľom 
zabezpečiť dodržanie pravidla 2241 FINRA alebo pravidla 472 člena NYSE alebo iného 
nástupníckeho pravidla alebo iného pravidla či predpisu).Vyššie uvedené ustanovenia tohto 
Článku 9(h) neplatia pre predaj akýchkoľvek cenných papierov upisovateľovi podľa dohody 
o upísaní. Upisovatelia v súvislosti s akoukoľvek verejnou ponukou podľa ustanovení tohto 
Článku 9(h) sú určenými príjemcami predstavujúcimi tretiu stranu a majú mať právo vymáhať tu 
uvedené ustanovenia akoby boli zmluvou stranou. Ustanovenia tohto dokumentu neplatia pre 
registráciu týkajúcu sa výhradne plánov zamestnaneckých výhod na Formulári S-1 alebo 
Formulári S-8 pre transakcie podľa Pravidla 145 na Formulári S-4 alebo podobné formuláre, ktoré 
môžu byť v budúcnosti uverejnené. Spoločnosť môže určiť pokyny pre zastavenie prevodu 
v súvislosti s cennými papiermi podľa vyššie uvedených obmedzení do skončenia z nich 
vyplývajúcich období. Držiteľ súhlasí, že uzavrie zmluvy o pozastavení obchodovania 
s upisovateľmi, obvyklej formy v súlade s ustanoveniami tohto Článku 9(h). 
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(i) Poznámky. Každý certifikát alebo iný dokument preukazujúci akýkoľvek Cenný 
papier (ak je vydaný v listinnej podobe) bude v aplikovateľnom rozsahu opatrený poznámkou 
uvedenou nižšie a Držiteľ súhlasí, že s výnimkou a v rozsahu v akom sa Spoločnosť takých 
obmedzení vzdá, Držiteľ neprevedie akcie vydané v listinnej podobe bez dodržania obmedzení 
prevodu opísaných v poznámkach uvedených na takom listinnom cennom papieri (okrem prípadu, 
ak Spoločnosť nevyžaduje názor poradcu v súvislosti s prevodom na prepojenú spoločnosť podľa 
Pravidla 144): 

"TIETO CENNÉ PAPIERE NEBOLI REGISTROVANÉ ALEBO 
KVALIFIKOVANÉ PODĽA ZÁKONA O CENNÝCH PAPIEROCH Z ROKU 
1933 ALEBO ZÁKONOV O CENNÝCH PAPIEROCH AKÉHOKOĽVEK 
ŠTÁTU A MÔŽU BYŤ PONÚKNUTÉ A PREDANÉ IBA AK BUDÚ 
REGISTROVANÉ A KVALIFIKOVANÉ PODĽA RELEVANTNÝCH 
USTANOVENÍ FEDERÁLNYCH A ŠTÁTNYCH ZÁKONOV O CENNÝCH 
PAPIEROCH ALEBO AK SPOLOČNOSŤ ZÍSKA NÁZOR PORADCU, KTORÝ 
BUDE PRE SPOLOČNOSŤ DOSTAČUJÚCI, ŽE REGISTRÁCIA 
A KVALIFIKÁCIA SA PODĽA FEDERÁLNYCH A ŠTÁTNYCH ZÁKONOV 
NEVYŽADUJÚ." 

(j) Zahraničný investor. Ak Držiteľ nie je osobou z USA (ako sa definuje v § 
7701(a)(30) Daňového zákonníka z roku 1986 v znení neskorších prepisov), Držiteľ týmto 
vyhlasuje, že sa uistil o úplnom dodržaní zákonov svojej jurisdikcie v súvislosti s nákupom 
Cenných papierov a tohto Warrantu vrátane (a) akýchkoľvek valutových obmedzení 
aplikovateľných na taký nákup, (b) akéhokoľvek štátneho a iného súhlasu, ktorý môže byť 
vyžadovaný a (c) akýchkoľvek daňových dopadov, ktoré môžu byť relevantné pre nákup, držanie, 
odkúpenie, predaj alebo prevod Cenných papierov. Upísaním a úhradou Cenných papierov 
a pokračovaním v ich vlastníctve ako konečný užívateľ výhod nebude Držiteľ porušovať žiadne 
platné zákony o cenných papieroch alebo iné zákony takejto jurisdikcie Investora. 

12. Oznámenia. 

(a) Vždy, keď sa bude mať upravovať Realizačná cena alebo počet Warrant akcií 
odkúpiteľných podľa tohto dokumentu podľa Článku 3(c), Spoločnosť vydá certifikát podpísaný 
predstaviteľom Spoločnosti, v ktorom popíše v primeranom rozsahu udalosť, ktorá vyžaduje túto 
úpravu, výšku úpravy, spôsob, akým sa úprava vypočítala a Realizačnú cenu a počet a typ Warrant 
akcií odkúpiteľných podľa tohto dokumentu po účinnosti takej úpravy a zabezpečí sa, aby bola 
kópia takého certifikátu odoslaná poštou (prvou triedou s predplateným poštovným) Držiteľovi. 

(b) V prípade (i) určenia akéhokoľvek dátumu záznamu pre držiteľov Warrant akcií za 
účelom oprávnenia získať akúkoľvek dividendu alebo podiel alebo práva upísať alebo kúpiť 
akékoľvek akcie akejkoľvek triedy alebo akékoľvek cenné papiere alebo získať akékoľvek iné 
právo, (ii) akejkoľvek majetkovej reorganizácie Spoločnosti, akejkoľvek reklasifikácie akcií 
Spoločnosti alebo akejkoľvek Zmeny riadenia, (iii) akéhokoľvek dobrovoľného rozpustenia, 
likvidácie alebo zrušenia Spoločnosti, (iv) akéhokoľvek odkúpenia alebo konverzie všetkých 
vydaných Warrant akcií alebo (v) podania prvého registračného vyhlásenia Spoločnosti Komisii 
pre cenné papiere a burzu, potom a v každom takom prípade sa Spoločnosť zaväzuje doručiť 
Držiteľovi oznámenie, v ktorom uvedie podľa okolností (x) dátum, kedy sa urobí záznam pre účely 
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takej dividendy, podielu alebo práva a určenia sumy a povahy takej dividendy, podielu alebo práva 
(y) očakávaný dátum, kedy má taká reorganizácia, reklasifikácia, Zmena riadenia, rozpustenie, 
likvidácia, zrušenie, odkúpenie alebo konverzia nastať a čas, ak by bol určený, odkedy budú 
držitelia záznamu o Warrant akciách oprávnení vymeniť svoje Warrant akcie za cenné papiere 
a iné majetky, ktoré môžu byť poskytnuté po takej reorganizácii, reklasifikácii, Zmene riadenia, 
rozpustení, likvidácii, zrušení, odkúpení alebo konverzii alebo (z) očakávaný dátum, kedy 
Spoločnosť očakáva účinnosť prvého registračného vyhlásenia. Také oznámenie je potrebné 
poskytnúť minimálne 30 dní pred tam uvedeným dátumom, ibaže dôjde k jeho vzdaniu sa podľa 
Článku 13 tohto dokumentu. Pre účely tohto dokumentu výraz "Zmena riadenia" znamená (i) 
uzavretie predaja, prenájmu, prevodu, neodvolateľnej a výhradnej licencie alebo iného práva 
disponovať so všetkým alebo podstatnej časti majetku alebo duševným vlastníctvom Spoločnosti, 
(ii) fúziu alebo konsolidáciu Spoločnosti s inou spoločnosťou (okrem fúzie alebo konsolidácie 
s dcérskou spoločnosťou Spoločnosti s priamym alebo nepriamym väčšinovým podielom), (iii) či 
už formou jednej transakcie alebo formou série súvisiacich transakcií, prevod, ktorého je 
Spoločnosťou účastníkom (či už fúziou, konsolidáciou alebo inak) alebo uzavretie ponuky v rámci 
obstarávania zo strany osoby alebo skupiny prepojených osôb (iných ako je upisovateľ cenných 
papierov Spoločnosti) v súvislosti s cennými papiermi Spoločnosti, ak by po takom uzavretí taká 
osoba alebo skupina prepojených osôb vlastnila 50% alebo viac vydaných akcií Spoločnosti 
s hlasovacím právom alebo (iv) likvidáciu, rozpustenie alebo zrušenie Spoločnosti. Po uplatnení 
Warrantu a ako podmienku povinnosti Spoločnosti vydať Držiteľovi súvisiace Warrant akcie 
týmto Držiteľ súhlasí, že podpíše akékoľvek a všetky dokumenty súvisiace s Warrant akciami, ako 
bude Spoločnosť primerane vyžadovať. 

(c) Ak sa neuvádza inak, akékoľvek oznámenie, ktoré je požadované alebo povolené 
podľa tohto Warrantu, bude písomné a adresované (a) ak je pre Držiteľa, ako sa uvádza na 
podpisovej strane tohto dokumentu alebo takú inú adresu, ako Držiteľ poskytne Spoločnosti 
písomne minimálne päť dní pred oznámením, ktoré má byť vydané podľa tohto dokumentu alebo 
(b) ak je pre Spoločnosť, do sídla, do rúk: výkonného riaditeľa alebo na takú inú adresu, ako 
Spoločnosť poskytne Držiteľ písomne minimálne päť dní pred oznámením, ktoré má byť vydané 
podľa tohto dokumentu. Všetky také oznámenia a iná písomná komunikácia budú považované za 
účinne podané osobným doručením strane, ktorá má byť upovedomená (alebo k dátumu pokusu 
o doručenie, ak by bolo doručenie odmietnuté) alebo ak sa posiela faxom, prijatím súvisiaceho 
písomného potvrdenia o príjme alebo päť dní po podaní na Pošte USA doporučenou alebo 
certifikovanou poštou alebo jeden deň po podaní pri doručovaní expresným leteckým kuriérom 
s predplateným poštovným a poplatkami a adresovaním pre stranu oprávnenú dostať také 
oznámenie alebo ak sa posiela elektronickou poštou, po odoslaní na akúkoľvek adresu 
elektronickej pošty uvedenú na podpisovej strane tohto dokumentu. 

13. Zmeny a vzdania sa. Akúkoľvek podmienku tohto Warrantu možno zmeniť 
a dodržania akejkoľvek podmienky tohto Warrantu sa možno vzdať (všeobecne alebo 
v konkrétnom prípade a retroaktívne alebo do budúcnosti) iba s písomným súhlasom Spoločnosti, 
Dcérskej spoločnosti a Držiteľa. Akékoľvek zmeny alebo vzdania sa takto vykonané budú záväzné 
pre každého držiteľa tohto Warrantu (vrátane cenných papierov, na ktoré bude tento Warrant 
prevedený), každého budúceho držiteľa všetkých takých cenných papierov a Spoločnosť. Každý 
taký držiteľ berie na vedomie, že podľa tohto Článku 13 sa môžu práva takého držiteľa obmedziť 
alebo eliminovať. 
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14. Rozličné. 

(a) Rozhodujúce právo; miestna príslušnosť. Tento Warrant sa spravuje a vykladá 
v súlade so zákonmi štátu Delaware planými pre zmluvy medzi rezidentmi Kalifornie uzavretými 
a plnenými výlučne v Kalifornii. Pokiaľ ide o akékoľvek spory vyplývajúce z tohto Warrantu 
alebo s ním súvisiace, zmluvné strany súhlasia s výhradnou jurisdikciou a miestnou príslušnosťou 
štátnych súdov v okrese Santa Clara, v štáte Kalifornia (alebo v prípade výhradnej federálnej 
jurisdikcie, súdov Severného okresu Kalifornie), ak sa zmluvné strany vzájomne nedohodnú inak 
po vzniku sporu. 

(b) Poplatky za právne zastupovanie. Ak by bolo pre vymáhanie alebo výklad 
podmienok tohto Warrantu potrebné podať žalobu podľa zákona alebo ekvity, úspešná strana má 
právo na úhradu primeraných nákladov na právne zastúpenie, nákladov a výdajov nad rámec 
akýchkoľvek prostriedkov nápravy, na ktorú môže mať taká strana nárok. 

(c) Doba uplatnenia. Tento Warrant má byť uplatniteľný ako sa tu uvádza, okrem 
prípadu, ak by dátum vypršania tohto Warrantu pripadol na sobotu, nedeľu a/alebo akýkoľvek 
federálny štátny sviatok v USA, kedy sa dátum vypršania tohto Warrantu predlžuje na17:00 hod. 
pacifického čas v obchodný deň nasledujúci po sobote, nedeli alebo takom sviatku. 

(d) Nadpisy a podnadpisy. Nadpisy a podnadpisy tu uvedené sú použité iba pre 
uľahčenie orientácie a nemajú sa brať do úvahy pri výklade alebo interpretácii tohto Warrantu. 

(e) Nadobudnutie platnosti. Tento Warrant nadobúda platnosť jeho podpísaním 
zmluvnými stranami a nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po dni jeho zverejnenia 
v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády Slovenskej republiky. 

(f) Jazyk; rovnopisy. Tento Warrant je vypracovaný v anglickom jazyku a následne 
preložený do slovenského jazyka v troch rovnopisoch, pričom každá zmluvná strana dostane jeden 
rovnopis. V prípade rozdielov medzi verziami v jednotlivých jazykoch bude mať prednosť verzia 
v anglickom jazyku. 

[Zvyšok tejto strany je zámerne ponechaný prázdny.] 
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NA DÔKAZ UVEDENÉHO Spoločnosť podpísala tento Warrant k dátumu uvedenému vyššie. 

SPOLOČNOSŤ: 

TACHYUM, LTD. 

Podpísal: 

Meno: 

Pozícia: 

Adresa: 

DCÉRSKA SPOLOČNOSŤ: 

TACHYUM S.R.O. 

Podpísal: 

Meno: 

Pozícia: 

Adresa: 

DRŽITEĽ: 

[ ] 

TACHYUM, LTD. 
WARRANT N A KÚPU PRIORITNÝCH AKCIÍ TRIEDY A 

PODPISOVÁ STRANA 



OZNÁMENIE O REALIZÁCII 

Pre: 

(1) Dolu podpísaný týmto uplatňuje právo na odkúpenie Warrant akcií 
spoločnosti Tachyum, Ltd., podľa podmienok pripojeného Warrantu. 

(2) Pri realizácii tohto Warrantu dolu podpísaný týmto potvrdzuje a uznáva, že (a) 
Warrant akcie, ktoré majú byť vydané na základe uplatnenia, nadobúda výhradne na účet dolu 
podpísaného ako investíciu a nie ako komisionár za inú stranu, (b) dolu podpísaný neponúkne, 
nepredá a nebude inak disponovať so žiadnymi takými Warrant akciami inak ako v plnom súlade 
s aplikovateľnými federálnymi a štátnymi zákonmi o cenných papieroch a (c) strana uplatňujúca 
tento Warrant je „akreditovaným investorom" v zmysle Pravidla 501 Predpisu D podľa Zákona 
o cenných papieroch z roku 1933 v znení neskorších predpisov. Dolu podpísaný ďalej potvrdzuje 
uplatnením tohto Warrantu vyhlásenia a záruky uvedené v Článku 9 Warrantu vrátane ustanovení 
o "pozastavení obchodovania". 

(3) Žiadame o vydanie certifikátu alebo certifikátov (ak je to aplikovateľné) 
zastupujúcich také Warrant akcie v mene dolu podpísaného alebo v takom inom mene ako sa 
špecifikuje nižšie: 

(Meno) 

(Dátum) (Podpis) 

OZNÁMENIE O REALIZÁCII WARRANTU 
4836-7756-1231.v7 



FORMULÁR POSTÚPENIA 

ZA PRIJATÚ HODNOTU, dolu podpísaný registrovaný vlastník tohto Warrantu týmto 
predáva, postupuje a prevádza na Postupníka menovaného nižšie všetky práva dolu podpísaného 
vyplývajúce z tohto Warrantu v súvislosti s počtom Warrant akcií uvedeným nižšie: 

Počet 
Meno Postupníka Adresa Warrant akcií 

a týmto neodvolateľne určuje a menuje ako svojho Zástupcu , aby 
vykonal takýto prevod v účtoch spoločnosti Tachyum, Ltd., vedených pre daný účel s plný právom 
zastúpenia v priestoroch. 

Dolu podpísaný tiež vyhlasuje, že tu uvedeným postúpením Postupník potvrdzuje, že tento 
Warrant a akcie, ktoré budú vydané jeho uplatnením alebo konverziou, nadobúda za účelom 
investície a že Postupník nebude ponúkať, predávať alebo inak disponovať s týmto Warrantom 
alebo akýmikoľvek akciami, ktoré majú byť vydané jeho uplatnením alebo konverziou okrem 
prípadu, ak sa tak stane v plnom súlade s platnými federálnymi a štátnymi zákonmi o cenných 
papieroch. Ďalej dolu podpísaný majiteľ a Postupník potvrdzujú, že Postupník je „akreditovaným 
investorom" podľa Pravidla 501 Predpisu D podľa Zákona o cenných papieroch z roku 1933 
v znení neskorších predpisov. Postupník tiež potvrdzuje Spoločnosti vyhlásenia a záruky uvedené 
v Článku 9 Warrantu vrátane ustanovení o „pozastavení obchodovania". 

Postupník potvrdzuje, že uplatnením tohto Warrantu, Postupník, ak o to Spoločnosť 
požiada, potvrdí písomne vo forme dostatočnej pre Spoločnosť vyššie uvedené vyhlásenia 
a záruky. 
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Dňa: 20 

Podpis Držiteľa 

Podpis Postupníka 
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